
 Протокол
№ 

гр. София,    27.11.2025 г.

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД,  Трето отделение 80 състав,  в 
публично заседание на 27.11.2025 г. в следния състав:

СЪДИЯ: Виржиния Петрова

 
 
при участието на секретаря Цветелина Заркова, като разгледа дело номер 
11612 по описа за 2025 година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе 
предвид следното:

 На поименното повикване в 12,05 ч. се явиха:

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ А. И. А., редовно призован, се явява лично, доведен от РПЦ Б.. 
ОТВЕТНИКЪТ ИНТЕВЮИРАЩ ОРГАН ПРИ ДАБ - МС, редовно призован, се представлява от 
юрк. П., с пълномощно от днес.
СГП, редовно призована, не изпраща представител.
Явява се преводача Тамам А. Ю., редовно призован.

СЪДЪТ
ОПРЕДЕЛИ:

НАЗНАЧАВА Тамам А. Ю. за преводач от български на арабски език и обратно.
СНЕМА самоличността на преводача:
Тамам А. Ю. – 39 г., неосъждан, постоянно пребиваващ в Република България, без дела и родство 
със страните.
Преводачът предупреден за наказателната отговорност по чл. 290 от НК, обеща да даде верен и 
точен превод.

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ (чрез  преводача):  Моля  да  не  давате  ход  на  делото.  Искам адвокат,  но 
нямам средства да си упълномощя и моля съдът да ми назначи служебен. 
ЮРК. П.: Не възразявам да се отложи делото.

СЪДЪТ, намира че ход на делото, предвид изричното изявление на жалбоподателя, не следва да 
бъде даван днес, поради което 

ОПРЕДЕЛИ:
НЕ ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО



ДА СЕ ИЗПРАТИ писмо до НБПП за определяне на служебен защитник на жалбоподателя. 

За събиране на доказателства
ОТЛАГА и НАСРОЧВА делото за 22.01.2026 г. от 11:30 ч., за която дата и час страните редовно 
уведомени. Да се призове жалбоподателя от РПЦ Б.. 

    За извършения превод в днешното съдебно заседание, СЪДЪТ 
ОПРЕДЕЛЯ възнаграждение на преводача в размер на 80 лв. от бюджета на съда, за което се 
издаде РКО.

Протоколът изготвен в съдебно заседание, което приключи в 12,11 ч.
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